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Po3rasizaerbcsi  MOHSITTSL  €CTETHMKH  XOHTOJIOT, 1 3B’SI30k 3 mNpodiemMolo
«IIOTJIAHACHKOY iICHTHYHOCTI», a TAKOXK OKpecJeHO cnocodu GyHKIiOHYBAHHS €CTeTHKH
XOHTOJIOTIl HA TEMATHYHOMY TA CTPYKTYPHOMY PiBHSIX TEKCTY.
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PaccmarpuBaeTrcsi MOHSITHE JCTETMKHM XOHTOJIOTMHU, €e CBsI3b C MNPo0JeMoii
CIIOTJAHACKON HIEHTHYHOCTU», a4 TaKyKe ONUCAHbI CHoco0bl (PYHKUMOHUPOBAHUS
ICTETHKH XOHTOJOTHH HA TEMATHYECKOM H CTPYKTYPHOM YpPOBHe.
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The article dwells on the notion of hauntology aesthetics, its interrelations with the
idea of «Scottish identity», and its modes of functioning at the thematic and structural
levels of the text.

Key words: hauntology, specter, teleology, identity, haunting, non-identity.

Everything that has ever happened to you is still happening.
Ron Butlin

TepMiH «XOHTOJIOTIsD» OYyJI0 BBEJIEHO JI0 AUCKYPCY TYMaHITapHUX HAayK (ppaHITy3b-
kuM ¢inocopom XKakom [eppina B podoti 1993 poxy «lIpuBunn Mapkcay. 3 Toro dacy
TEpMiH [0YaB BUKOPUCTOBYBATHCS HE TIJILKH SIK (ilocodcbka Kareropis, ajie i 3 mo-
Jadi aHrIidchbKoro My3uuHoro kputuka CaiiMona PeifHonzca, ctaB mo3HauaTH OKpe-
MU KaHp MY3UKH Ta 0ocoonmuBuil THI ecteTuky [1]. Tepmin € poneTnyHnM KamamoOy-
poM y noeHaHHi ABOX ciiB «haunty Ta «ontologiey, ke y ¢ppaHIy3bKiii 3By4UTH i1€H-
TUYHO 10 «ontologie». Sk e yacto TpariseTbes 3 TepMiHaMu Jleppina, BOHU MIBUALIE
€ (yHKUIOHATbHUMH 1HCTPYMEHTaMH iHTepHpeTanii, HiXK MOHATTSAMH, IO MiAJaI0ThCs
YiTKOMY BH3HAYCHHIO UM OMUCOBOCTI. « XOHTOJIOTISH — 1€ TIEBHUI THII TIEPEKUBAHHS
Ta YCBIJJOMJICHHS OyTTsI B 1103a4aCOBUX MEXKax BIJIIMOBIAAIbHOCTI, CIIPABEIMBOCTI Ta
yMminHs XUt (I would like to learn to live finally — 11e pedeHHs, O BiAKPUBAE poOOTY
«IIpuBuau Mapkcay) [4, c. xvi]. Lle po3umpene NOHATTS OHTOJIOTIT, MEXI SIKOTO PO3Cy-
BaroThcs nieciioBoM «haunty. 1llo nmepecniaye ontonorito, byrts, icaytoue Tenepimae?
[X mepecnizyroTh NPUBUIN THX, XTO 1€ HE HAPOAMBCH i THX, XTO BiKE TIOMEpP: MUHYJIE
nepeciiaye Ternepimue (i € 4aCTHHOIO HOT0), TOMY IO MUHYJIE Iie BYOpa OyJio Tere-
PIIIHIM JIJIst TUX, XTO HB, & CbOTOIHILIHE — JIs1 HUX OyJi0 MaitOyTHIM. Tak camo sik Te-
TMIEpINTHE 3aBTPa CTaHE MUHYJINAM JUIA IPUHICITHIX TOKOJIHB. AJie XOHTOJIOTIS — 1€ He
MOCIITOBHICTh MOJIAIBHHUX TEMEPIlTHIX (MUHYJIOTO, TENEPINTHROr0 1 MallOyTHHOTO Te-
NEpilHbOro), TOBOpUTH leppiaa, Lie — 103a4acoBUi MOMEHT iCHYBaHHs IPUBUIA, IKUH
«repeciinye» [4, ¢. xix]. OTke, XOHTOJOTis, OKPiM OHTOJIOTI1, BKJIFOYa€E B ce0e MOHSAT-
Tl ecxaTtoorii Ta Teneonorii. leppiga roBOpHUTh, IO came HaBUYAHHS )KUTTIO «Bi10yBa-
€TBCSI MK KHTTSIM Ta CMEPTIO, alle He aOCoomuo 4epe3 KUTTsa abo cMepth. Came Te,
110 Bi10YBA€THCS, MK )KUTTAM 1 CMEPTIO MOJKE MiITPUMYyBaTH ce0e K MEBHUI IPUBH/I,
MO’K€ TOBOPUTH A0 abo Mpo MpuBHIIB» [4, c. xVii]. SIkmo cnpoctutn aymky Jleppina,
TO MU (BCi) 3aBX/IM J)KUBI, TOMY III0 XOHTOJIOTIYHO (MTOTEHI[IHHO B Malil0yTHEOMY) MEPT-
Bi: MPUBH/I HAILIOT BIACHOT cMePTi (Hamoro Maif0yTHROI0) MOBCSKYAC TOBOPUTH A0 HAc,
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BIUIMBAE Ha HAac, HOpMYeE Halle «KUTTS», 1 MPUBHJ CMEPTI BCiX, XTO MepeayBaB HaM, i
XTO NpHUIi/Ie MicNIs HaC BU3HAYae Haie OyTTs. TakoK MU 3aB¥KI1 MEPTBI caMe TOMY, 110
XOHTOJIOTIYHO JKUBI, MU — ICTOPIsl THX, XTO MPUAIE MICHS HAC, IXHS NPUYMHA, sIKa BH-
3HAYUTH iXHIO MeTy. OTXe MPUBHI, TK OCHOBHA MeTadopa OHTOJIOTI1, IETKO BIUCYETh-
cs B MapajiurMy TEPMiHIB JEKOHCTPYKIIi (110 BUXOAATH 32 MEXi OiHApHOI O1mo3uilii):
1Ie Te, 10 ICHYE 1 He iCHy€ OJJHOYACHO; IIe He JIyX 1 He MaTepis; 11e Hi )KUBe, Hi MEepPTBeE.

XOHTOJIOTIYHE MUCTEUTBO 3aBXKIM Mepeadadae iCHyBaHHs SK MiHIMyM JBOX Ila-
PiB KOJyBaHHsI TEKCTY, OAMH 3 SIKUX PYHHYE LUTICHICTD, TEMEPILIHICTh, CHHTYIISPHICTD
HII0r0. 3BUYaHO, TYT TPAaBOMIPHO MOKE BHHUKHYTHU MUTAaHHS (IIPU TIOBEPXHEBOMY
PO3IIISAI) BIAMIHHOCTI MK XOHTOJIOTIYHOIO €CTETHKOIO Ta IHTEPTEKCTYaIBHICTIO SK
CTpaTeri€lo MOIBIHHOTO KOJYBaHHS. [HTEpTEeKCTyalbHICTh (BiJ 0aXTIHCHKOTO /TiajIori3-
My JI0 JKEHHETIBCbKOI TPAHCTEKCTYAIBHOCTI) TIO3HAYAE CYPSIHICTD UM MIPSAHICTD CE-
MaHTHUYHOTO 3B’S13KY MiK BHCJIOBIIOBaHHSIMHM/TEKCTaMu. VIeThes mpo Te, SIKUM YHHOM
OJIUH CEMaHTUYHHUHN KOJI 3MIHIOETHCS Tij] BILIMBOM I1HIIOTO. BainBa reTeporeHHicTh
LUX KOJIIB, 110 EKCILIIMTHO YM IMILTIUTHO MOEHYIOTHCS B OJIHIM CEMaHTHYHINH KOH-
CTPYKIIii: BiJl TETEPOTEHHOCTI O TOMOTEHHOCTI. J[JIT €CTETUKH K XOHTOJIOTI BasKITH-
BHM € iHIIIE — TIEpecITilyBaHHs. B ecTeTHIli XOHTOJIOTii MU TaK0X TOBOPHMO TIPO Ce-
MaHTUYHY KOHCTPYKIIiIO, ajie sSIka TBOPUTHCS Yepe3 YacOBHH po3Maj;: Pi3HI CeMaHTHY-
Hi CMHCJIH YTBOPIOIOTHCS Yepe3 TEMIOPAIbHY He-1IeHTUYHICTh cO0i: BiJj TOMOT€HHOC-
Ti JIO TETEPOreHHOCTI. XOHTOJIOTIs — I1¢ MO/ IBIHE CEMAHTUYHE KOJIyBaHHSI 4acy, KU €
OJIHIEIO 3 TIPOBITHUX XapaKTEPUCTHK 1IEHTHYHOCTI 1 OyTTs. Hemapemuo [eppina Oepe
emirpahoM 10 cBO€i mparni muTaTy 3 I'amieTa, sika MOCTIHHO TTOBTOPIOETHCS B POOOTI:
«The time is out of joint» [4, c. xxi]. «[loBTOprOBaHICTh Ta MOYATOK (TIEPIINH pa3), ane
TaK0X MOBTOPIOBAHICTh 1 KiHEIb (OCTaHHIN pa3), OCKUIbKA CHHIYJISPHICTH KOXHOTO
MIEPIIOTOo pa3y POOUTH HOTO i OCTAaHHIM OJJHOYACHO: BeJie JI0 KiHI icTopii. bynemo Ha-
3MBATH 1I€ XOHMOA02I€I0... [IpUBHI — 11€ 3aBKAM TOH, XTO NPUXOAUTH BIEpPILE MOBEP-
TAIOYHCH: 11e MUTAaHHs MOBTOPIOBAHOCTI. HiXTO HE MOKe KOHTPOJIIOBATH T€, KOJIU NPH-
BHJI IPUXOJNUTH UM ¥ne, 60 BiH OYNWHAE 3 TIOBepHEHH», — numie eppina [4, c. 11].
OTxe y XOHTOJIOI YHOMY MUCTELITBI OJIMH IIap KOAYBaHHS 3aBKA1 HAJIC)KATUME CUHTY-
JISIPHOCTI MOI1, iCTOPii CHHTYJISIPHOCTEH, JTIHEAPHICTh SKUX MiAPUBAETHCS IPYTHM IIa-
POM — TIOBTOPIOBAHICTIO, SIKa BE/IE 10 PO3PHBY 1AIEHTHYHOCTI, Yacy, OyTTs, CEHCY.

Ecternka XOHTOJIOTIT BUIAETHCS OCOOJIUBO aKTYabHO, KOJIH HIEThCS MPO MIOT-
JaHJChKY sitepatypy. [Ipobiema po3ipBaHoi iIeHTHYHOCTI (a BIIMOBITHO, i icTOPIT) €
JIeJh He OCHOBHOIO TS KYJIBTYPH MIOTIAH/IIB, MPUHARMHI BiJl 9aciB BTPATH HE3aJICK-
HOCTI 1 10 ChOTOJIeHHs. Y cBOil «lcTopii moTnanacekoi miteparypm» Keiipac Kpeiir
nuie: «CrpaBkHii» MWOTIaHACHb, «CIIPABKH MIOTIAHIChKA IAEHTHYHICTEY OyJ1a 1iji-
KOM HecTaOiIbHOIO: e OyB TaKUi THIT HECTaOUILHOCTI, SIKUH Y MOPiBHSHHI 3 BIIEBHE-
HICTIO 200 CTaOUIBHICTIO IHIINX KYJIBTYP — 30KpeMa aHTIIHChKOT — HOPOINB ySIBICHHS
PO HIOTIAHJIS SK MPo mu30(peHika, abo Mpo po3ipBaHy iAEHTHUHICTEY [3, c. 220].
BinpmiicTe cydacHHX MIOTIAHACHKUX MUChbMEHHUKIB — IpBiH Bemmr, J[xefimc Kenmam,
Amnan Bopaep, /[xenic ['emuoBeit — po3risgaroTh came mpo0iaeMy po3ipBaHOi iIeHTHY-
HOCTI Ta icTopii y cBOiX TekcTax. MoKHa cKas3aTH, 10 €CTeTHKa XOHTOJIOTII SIK MpH-
BUJI TIEpeclliiye CydacHe MoTIaHaAckke mucbMo. He € Bunsitkom i Tekctu A. JI. Kenne-
Il — OJTHIET 3 HAUMOMYJISIPHINIMX THCbMEHHUIL [1loTnanmii choroHi.

BinibIicTh aHIJIOMOBHUX JOCIIAHUKIB TBOpUOCTI KeHHeIl Harosolrye Ha COJIiIl-
CHYHOCTI 11 IepCOHaXXiB, HAa PO3iPBAHOCTI iX IMEHTUYHOCTI, IX IPUBATHOTO Ta ITyOJIid-
HOT'O JKUTTS, X 3aMKHEHOCT] Ha IIEpEeKUBAaHHI THX caMuX cuTyauiid. Lli pucu xapaxrep-
Hi SIK U1 Majoi, TaK i s Besmkoi npo3u nucbMenHuni. Capa Jlanniran, Hanpukia,
TOBOPHTH Mpo Te, 0 KeHHeni cTBOproe Taki HecTalIbHI YacoBi paMKH, Jie IepcoHa-
K1 IepeKUBAIOTh MUHYJIE 1 TEMEPIlTHE y Ha3BUYaiHIi Onmu3bKocTi [5, . 145]. A [le-
BiJ BopTBik cTBepUKYE, 1110 «TriepcoHaki KeHHeml He MOXKYTh IMCTaHIIFOBAaTH ce0€ Bij
MarHeTHYHOTO BIUIMBY MUHYJIMX HOJiH, SIKI PEKypeHTHO MPOrparoThes B iX po30yp-
xaHil neuxiui» [2, c¢. 264]. Takum YHMHOM, €CTETHKY XOHTOJIOT1{, ¢ MUHYJIE K IpU-
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BUJI TIEpeciliye TeIepilHe i BU3HAYa€ MaiiOyTHE, BUXOSUM 32 MEXi TEMIIOPAILHOCTI,
MOYKHA BBYKAaTH aKTyaJbHOIO MPU3MOI0 pourTaHHs TekcTiB A. JI. Kenneni.

30ipka «Temep, KoM TH MOBEPHYBCS», KA CKIAAaeThes 3 13 HOBeN, BHHMILIA Y
1994 pori i 3irpana 3HaYHY poib Y (OPMyBaHHI XapaKTEPHOTO CTHIIIO Ta €CTETHKH
MIOTJIaHJChKOI MTUCHhMEHHUITI. Y caMiil Ha3Bi 30ipKH BKe MPOCIiIKOBYEThCS (PYHKIIIO-
HyBaHHs ecTeTUKH xoHTonorii. «Now That You’re Back»: nHa rpamaTtuuHOMy piBHI
KOHCTPYKILiIo «to be back» MokHa MpOTHCTaBUTH KOHCTPYKLIT «to come backy». Oue-
BUJIHO, II0 KOHCTPYKIIS 3 TIECTOBOM «OyTH» («OyTH MOBEPHEHUM») TO3HAUAE TTACUB-
HICTh cy0’€KkTa. ByKkBajbHO BiH «€ IOBEPHEHUM» (CHHTYJISIPHA TTACUBHA Jis) 10 TOTO,
0 CKJIAIajio oro MUHYJIC, B IKYCh TOYKY, 3 SIKO1 BiH BUUIIOB. Uepe3 CHHTYISIPHICTD
i€l macMBHOT MOAIT MPOCTyNae MOBTOPIOBAHICTh CEMAHTHUYHO BUPAXKEHA B i€l mosep-
HeHHs. [IpuBUI MUHYJIOTO € YaCTHHOIO Iii TeNepilIHbOro: HOBE IIOUNHAETHCS 3 ITOBEP-
HEHHs 710 cTaporo. Ll ines miaTBepaKy€eTbcsa Ha TEMaTHYHOMY Ta CTPYKTYpHOMY piB-
HSX OJIHOMMEHHOT HOBEJIH, SIKA € OCTAaHHBO y 30ipIli. 3arasom (QyHKIIOHYBaHHS ecTe-
TUKHU XOHTOJIOTIT y HOBenax A. JI. KeHHe i MOXHA IPOCTEKUTH Ha IBOX OCHOBHHX PiB-
HAX: TEMATHIHOMY Ta CTPYKTYPHOMY ((hOopMaTbHOMY ).

TemaTuuna xoHToJ0risl. Po3ipBana ineHTMYHICTD.

Ha temaTtu4HOMY piBHI €CTETHKA XOHTOJOTI MIPOCTEKYETHCSA B PO3MA/li 1IeHTHY-
HOCTI mepcoHaxkel. Sk mpaBuio, mepcoHaki O1BIIOCTI HOBEN HE JIOPIBHIOIOTH COO1 Y
MOMEHT SIKOICh TEMEPIlTHBOI I HUX JIii, SIka MaJia Ou CTaTu CUHTYJspHicTio. Hato-
MICTbh Kpi3b II}0 TENEPIlIHICTh MepCoHaXKa Nepeciilye MeBHUH MPUBH]L MUHYJIOTO, 110
BH3HAYA€E HOTO TEMEPINTHIO Mif0 a00 SK TEJICOJOTIYHO 3aKIaIeHy B MUHYJIOMY a00 sIK
MOBTOPIOBaHy, a00 SIK TaKy, 110 € IPUMAPHOIO B KOHTEKCTI TenepimHboro. Came Tomy
AQHITIOMOBHA KPUTHKA Ha3UBAa€ MepcoHaxiB Kenneai conincuyHUMu: BOHU MIPOTPaIOTh
OJIHYy 1 Ty caMy IUIaTiBKYy BCEpe/IHI ce0e, MOBTOPIOIOTH OJHI i Ti cami Jii, o CTOSTh
103a YacoM; TEIePIlTHE MEPCOHAXKIB Mepeciiaye X MuHyJe, i HaBnaku. OcoOJIMBO Mo-
Ka30BUMH B IIbOMY KOHTEKCTi MokHa BBakaTH HoBenu «Failing To Fall», «Bracing
Up», «Friday Payday», «Now That You’re Back».

VY noseni «Failing To Fall» omoBines BeaeTbes Bif MepIoi 0coow i, Xo4a y JIeTKIX
JiTepaTypHUX OINIAJaX KHUTH IIEPCOHAKeM Ha3UBaIOTh JKIHKY, LI€ TUTAHHS 3aIMIIA€Th-
Csl HEBU3HAYCHNUM, OCKUIBKH MIPU OTOBiAl BiA mepioi ocoOu 6e3 TO0MOMIKHUX BKa3iB-
HUX KOHTEKCTIB B aHTJIIACHKIA MOBI JIy’K€ BaXKKO BU3HAYUTU CTaTh onoBigada. O1ike
HaeTbes mpo TepCoHaxa, SIKHI OTPUMYE JI3BIHOK TI0 TeneQ)OHy BiJ| CEKCYasIbHOTO 1apT-
Hepa pa3 4M /1Ba Ha MicALb 1 0e3 BUHATKY Ta 3arepeyeHb cimae B Takci Ta ine Ha 3ycTpiu
CBOEMY «magiHHIoY». MOXHA CcKa3aTH, 10 1l «HaJiHHsD» 1 CKIaJaoTh CEHC XKHUTTS OI0-
BiZjaya. AJie KOKHA TOAis CIIPUAMAETHCS SIK CUHTYJISIPHICTb, SIK BUMHOK, SIK IOBTOPIO-
BaHa HEMOBTOPHICTh: «This is the only time I have when to be nothing other than me is
quite enough. I love this» [6, c. 44]. Lle BiuHe TenepilIHE, 0 KOO Ma€ MOBEPTATUCS
MEPCOHAX Ta sIKe KOHCTPYIOE HOTo 1/IeHTHYHICTh. BiH Mae «Bnactuy, ajie 1e Mae Bij0y-
BaTHCS CUCTEMATHYHO ISl TOTO, 00 BiH MPOKUBAB CBOE TETIEPITTHE XUTTS. [lepconax
HE TOTOXKHUH c001 B 11elf MOMEHT «OyTTs co00t0». LliKkoM 3po3ymisnto, 1o KoJr A3BiH-
KU IPUITAHSIOTHCS, TO BiH BTPaydae BIIYYTTS BIACHOI OCOOMCTOCTI (BiZCYTHICTB nosep-
HeHHs): «I seem to have nowhere to go now» [6, c. 55] 3 TOYKHM 30py XOHTOJIOTII MO~
Ka30BHM € 1 TI0YaTOK HOBEJIW: TETIEPIlIHE, SIKe Tiepeciiiye i BU3Hauae MaiiOytHe: «This
is the one thing I know from the minute I lift the receiver and slip that voice inside my
ear — once it’s there, it doesn’t matter how this happens. It WILL happen» [6, c. 43].

VY noBemni «Bracing Up» mepconax J[>)xoH XbI03 MEpeKUBAE KOMIUIEKCH, TIOB’s13aH1
3 JKOPCTOKICTIO BUXOBaHHS BIacHUM JimoMm. [IpuBuj amiga, sKOro Ha MOMEHT OIIOBi-
Il HeMa€ B J)KMBUX, IPOTE BU3HAYAE 1ICHTUYHICTh Xbl03a. JIPKOH MpaIioe akTOpoM Iie-
PECYBHOTO JISUIBKOBOTO TeaTpy, HOCUTH 32 cOOOI0 CBOIO PO3KIaAHY OYyAKY Ta caM BHU-
TOTOBJISIE JISTHLOK. KOYKHOTO pa3y, KON BiH 3aXOAUTh BcepeluHy Oynku abo nae BU-
CTaBy, BiH TIEPESKHUBAE €301 TUTHHCTBA 1 BUMHKIB )KOPCTOKOTO Iina. HaBith y cBo-
ix crocyHkax 3 kiHkam# (a st J[PKoHa 11e 3aBXK/IM CTOCYHKH Ha OJIHY Hid) BiH BHKO-
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pucroBye ¢Girypy aima mist 3sadnenss. Jin, Bamiens 3a moxomxenHsaM, Tad-cu, sk ioro
Ha3uBae Xbi03, HAMAraBCsl JKOPCTKUMH METOJaMHU BHXOBAaTH B OHYKOBI «CIPaBKHbBO-
ro Banisy: «Then his fist smoothing into your face along the length of those words,
as if it was a part of them... you tried to breathe and felt the warm stuff on your face,
that drowning feeling making it clear that your nose was broken... «My own flesh,
my grandson, an Uncle Tom, a creature who would sell his own contry”» [6, c. 100].
VY Oyaui nsmbkoBoro TeaTpy JKOH 3akpHuBae odi 1 BAMXA€ 3amax BaJiHCHKOTO cena, B
SIK€ OJIHOTO pa3y Woro Bo3uB Jija. Kosu BiH 3Ba0JIHO€ aHIIIINOK, BiH ySIBIISIE COO1 00IMY-
ust J1ia, SsKOM Toi Ji3HaBcs mpo 1e. KojkHa okpeMa JiBUMHA, KA BUCTYIIA€ CHHTYIISIP-
HICTIO B TEMEPINIHBOMY, € pPe3yJIbTaTOM ITOBTOPIOBAHOCTI MMOBEPHEHHS MPUBHIY JIia.
binemre toro, J[xxon Xb103, BBayKato4un cede )KepTBOIO MHUHYJIOTO, sIKe HOT0 He Biamyc-
Kae, siKe JUI HbOTO € HOT0 MOCTIWHUM TEMEpIlHIM, YHHUTH 3 JIFOJBMHU 1 3 JIiJIOM TakK,
SIK HIOM BiH caM € ioro Tad-cu, HaBiTh HE YCBIIOMITIOIOUYH IIOTO. [AEHTHYHICT XbIO-
3a — 1e npuBuj Tad-cu, SIKUi 3aBK]IM KUBUN 1 3aBKU MEPTBUH, 3aBXKJIU MO-HOBOMY
CUHTYJIIPHHH Y CBOEMY MOBTOPEHHI B HTTI Ta iieHTH4HOCTI [I>koHa. Taka imeHTny-
HICTb HE HAJIEKUTh KOJHOMY MOJAJIbHOMY 4acy, a 3HAXOIUTHCS [103a HuM. Lle — nmpu-
BUJ 1J€HTUYHOCTI.

[loniOHMi TN po3ipBaHOi iNEHTHYHOCTI MpocTexyeTbcs 1 B Hoseni «Friday
Payday». Ane Ha micui npuBHUAay Iifa 3’ aBiseThes npuBua 6atbka. Hlotnannceka ai-
BUYMHA POKIB I’ ITHAIISITH 3aliMaeThCsl MPOCTUTYLIEI0 B JIOHIOHI 1 BUXOAUTH Ha PO-
00Ty B «3apIuiaTHy I’ iTHUIO». [liciis Toro, sk i moyaB rBajTyBaTH BJIaCHUN 0aThKO
B llloTmanmii, BOHA BTiKa€ 3 IOMY i CTa€ MOBI€r0. Y MbOMY TEKCTI € KiTbKa Imepexpec-
HUX IIapiB npuMapHoi izentnuHocTi. [lo-nepme, npuBug 6aTbKa, IKMH CTa€ YaCTH-
HOIO iZICHTHYHOCTI iBYMHHA. BOHA TTOPIBHIOE YOJIOBIKIB, SIKi IPUMYIIYIOTS ii JI0 XKOpP-
CTKOT0, HACUIILHUILIBKOTO CEKCy, 3 0aThkoM. OTiKe MpUBHUI 0aThKa € CKIaJ0BOIO Yac-
TUHOIO 11 CHCTEMAaTHYHOTO TEePEeKUBAHHS TeNepilIHbOro. CHHTYIISIPHUM BTUICHHSIM T10-
BEPHEHHS NMPUBHUAY O0aTbka € agMmiHicTpaTop roteito: «He'd been like her father. Only
he’d called it testing goods when he did it...» [6, c. 132]. IlpuBun O0aThka BU3HAYAE HE
POCTO crociO XUTTA AiBUMHM, a {i camoycBimomieHHA. MoXHa cka3aTu, 110 BOHa,
y CBOill KapTHHI CBITOTIISAY 1 € BiacHUM OatbkoM: «All these folk that wanted her to
change and to take her away from it -they talked about qualifications and training...
then stopped... because nothing they could give you was better than what you'd got. She
knew what she was qualified for — hand relief or up the kilt» [6, c. 137].

Po3zipBaHicTh Ta MPUMAPHICTH IAEHTHYIHOCTI, KOXKHOTO CHHTYJISIPHOTO CTaTEBOTO
aKTy 3a TPOIIi y TTOBEPHEHHI IPUBHY OaTbKa BUIMCAHA B TEKCTI KUPHUM MIPHPTOM
¢dpasmy, sika 3By4UTh Y JIOHJIOHCEKOMY MeTpo (i sika, A0 pedi, JsaKae giBunny): « MIND
THE GAP» [6, c. 130]. I'padiuno okpecieHuii i 03BydeHUi po3puB BIacHOI i1eHTHY-
HOCTI Ma€ ¥ 1HIIWH TIepexpecHuid BEKTOP: IIBYMHA X0U 1 MEepeciayeThcsi CBOIM OaTh-
KOM, aJie X04e OyTH BJIACHOIO MaTip’10. «She knew she would never be as good as her
mother was nowy [6, c. 131]. Baxxnusum y 3anutoBaHiii ¢ppasi € He PpeliancTcpKa cex-
CyaJIbHICTh KOHOTALIH, sKa Oe3MepeyHo TyT NPUCYTHs, ajle caMe CJI0BO «nowy». «Te-
nep» Matu JIiB4MHU Oyja «somewhere else», sk MOsSCHUB il 0aTHKO, 1 e CTaJIO IPH-
YMHOIO HOTO CEeKCyallbHOrO HaCHIIBCTBA. Lle «einae» o4eBUIHO € MO3HAUYEHHSAM CMep-
Ti. BaxkanHst OyTH «IeiHAe» came «Terep», OUYEBUIHO, 1 € APYTHM IIapoOM PO3ipBaHOI
1 mpuMapHoOi 1IGHTHYHOCTI JiBYMHU. BoHa € 6aThKOM, TOMY IO XO4€ CTaTH MATip 10;
BOHA JKHBA, TOMY ITI0 X04e MOMEPTH. [1es CHHTYIIIPHOCTI Y TOBTOPIOBAHOCTI Oyi1a po3-
TIsIHyTa y Ha3Bi 30ipku «Tenep, Koiu TH IOBEPHYBC». Y OJHONMEHHII HOBEII Oadn-
MO NMPUMapHY 1AEHTHYHICTH MoJoAmoro opata TomMmi, SKMH «IIOBEPTAETHCS 10 CBO-
ix crapmmx OpatiB ®ina ta binmi micns Toro, sik 6arato pokiB HE CMIJIKYBaBCs 3 HUMHU.
[Muranns MaiOyTHporo TomMmi (Kynu BiH MIMIOB Bij OpariB?) € MUTAaHHAM MHHYJIOTO
(3BIJIKM BiH ITOBEPHYBCS JI0 HUX?) €JIMHE, 110 BIJIOMO B IIbOMY Oe34acci Horo igeHTu4-
HOCTI, IO TeTep HOMy He MOKHA MHUTH 1 TOJIIEHChKI JeCh «TaM» 1 «TOMdi» B TOMY
Maii0yTHBOMY-MHUHYJIOMY 3HaHIIUIM HOTO Ha Jaxy CBOTO aBTO 1 10 HA YHEMYChH I10XO-
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poHi (0ateka? npyxuHu Tommi?) «Toni» BiH HaueOTO po3OuB bimni Hoca. Lleit npu-
BUJI «TOAI», SIKMI MO3HAUA€ KIIOBEPHEHHS» Y «TEMEp» 1 € MPUBHUJIOM 1ACHTHYHOC-
Ti TommMi.

OKpeMo y CIHCKY PO3ipBaHUX iACHTHYHOCTEH 30ipKH CTOSITh MEPCOHaXKI HOBE-
mu «Like a City in the Sea». ¥ TenepintHpoMy 3HAYHOMY PO3PHBI Y Billi 3aKOXaHa Tapa
NEePEeKUBAE BIACHY MalOyTHIO cMepThb. XeleH — cBoto, a CeM — cMepTh XelleH (sKa
ctapiua 3a Hporo Ha 30 pokiB), a MOTIM BKE 1 CBOIO BJacHy. TaKuM YMHOM, EpCOHa-
XKIB TepeciIilye He IPUBUI MUHYJIOTO, a TpuMapa MalOyTHboro. Jlo Toro X, 1e odiky-
BaHHsI, 1I¢ IepeOyBaHHS B TEIIEP € €CXaTOJIOTTYHIM, 11€ — TOBHOIIIHHE KUTTSI, TOMY 1[0
CMEpTh HE € YUMOCH TPATidHUM M SK3UCTCHITIHIM, a JIUIIe Y4iTKO OKPECICHUM YyCBi-
JIOMJICHHSIM XOHTOJIOTIYHOCTI BiacHOTO OyTTsa. CeM roBoputh: «Every day I think of
Helen dying and of what I will do when she does and that makes it possible to stay here
without being frightened. I couldn’t wake up every morning afraid of being surprised
by her death» [6, c. 192].

CTpykTypHa XoHTOJI0risl. Opranizamisi onosini.

Pearizarist XOHTOJIOTIYHOI €CTETHKH HAa CTPYKTYPHOMY PiBHI HAHOUIBII SICKPaBO
nomitHa B HoBenax «Mixing with the Folks Back Homey, «Christine» Ta «The Mouse-
boks Family Dictionary». Xo9a XOHTOIOTiYHE MUCTENTBO HA PiBHI Popmm Moxke me-
peiiMaTHCs SBUIIAMH, 10 «IEPECIiAYIOTH» BIaCHE OHTOJIOTIIO XYJO0KHBOTO TEKCTY, Y
il cTaTTi MU 3a4iMaeMo JIMIIEe «IIepPecilyBaHHsD CTPYKTYPHUMH €JIeMEHTaMU TeK-
CTY OJIHE OJTHOTO: JIe OJIMH CTPYKTYpPHHI €JIEMEHT PEali3yeThCsl Yepe3 «IPUBH iH-
moro. Tak, Hanpukian, y HoBelni «Christine», 1e HaeThCS MPoO cepiro 3ycTpideit (mpo-
TATOM JKHTTS) OTOBi/Iadya 3 OJHOKIACHUIEI KpicTiHOIO, KOYKHA CHHTYJISIpHA 3yCTpid,
OKpIM IepLIMX CHOrajiB HapaTopa, 0OyMOBJIECHA 03a4aCOBUM KOHTEKCTOM AUCKYPCY
Kpicrinu. Kpictina — nepconax, Ik BMi€ UNTaTH TyMKH JIIOJei, yye iX B CBOil ro-
JIOBi, Ta MOJe BiNNpaBisATH oOpasu Ha BiacTaHi. Llell eneMeHT mariyHOro peanis-
My, sikuii KeHHenl BBOAWTH y HOBely, Tepeciiaye (GpparMeHTapHi 3ycTpidi repoiHi
3 omoBimadeM. HapatuBHi macaxi KpicTinn HION «BpHBAIOTHCS» Y PIBHOMIPHY OIIO-
BiJlb IEPCOHAXKA Ta «IepeciiayoTs» ii. He3Bakatoun Ha Te, 110 ONMOBigb BEACTHCA
BiJl IepIroi 0ocoou, 4aCTUHH OMoBii po KpicTiHy MOCTal0Th NEBHUM MIPUBUIOM, He-
OJITHOPITHUM €JIEMEHTOM IIMHY HapaTtuBy. OCOONMBO L€ MOMITHO B TOMY (hparmeH-
Ti, ko Kpictina nepeOuBae Xij OMoBiji FOJIOBHOTO repos Ipo Hel i mepekasye B Ii-
anoriuHiit popmi Bee, 10 OMOBiay MPo Hel TyMae, KOJIU X04e 3 HEI0 BCTYIUTH B CEK-
cyansHUl 3B s130K: «That feels nice. I don’t know what this is could I come in Durex
Elite — where were they — blue packet a picture of her standing and wearing a cream silk
petticoat...» [6, c. 20]. Takum YMHOM, OTIOBI/[b IEPCOHAKA € KIIEPECITiTyBAHOO» THMHU
OTIOBITHUMH YACTHHAMHU, SIKi BUBOJSTH MOTO MIOTAEMHI JIyMKH Ha30BHI 0€3 Oro 3roau
41 niepe10aueHHSI.

Hogena «Mixing with the Folks Back Home» peaiizoBye XOHTONOTIYHY CTPYKTY-
py depe3 emiCTONMSApHUH xaHp. MaTu nuie cBOil TOHBIII JIUCT PO TE, XTO € ii CrpaB-
JKHIM OaThkoM. TyT BaKITMBa TEMIOpalIbHA CITiBBIIHECEHICTh YACTHH, SIKa YTBOPIOE TI0-
3a4acoBy MopalibHy auiemy: «Now the days and years have gone by... which is why 1
decided to write and get this done» [6, c. 199]. CTpyKTypHi eleMEHTH TEKCTY, Jie TIpH-
CYTHE 3BEPHEHHS JI0 IUTHHH, CKJIAJAl0Th YKe 3rajlaHe «Terepy, B TOH Jac K caMma OI1o-
BiJIb CIIIBBITHOCUTKCS 3 TICBHUM «KOJIHUCHY. Y IIbOMY «KOJIICHY» MAaTH 3aKOTasia >KUBIIEM
paszoM 3i CBOIM KOXaHIIeM OaThKka NUTHHH, 1 e KOXaHEIh BUXOBYBaB JOHBKY 3 TOTO
yacy. Koxaners bob — nuire MaTé — € 30BCiM HENOTaHUM YOJIOBIKOM, TIPOCTO BiH ce-
piliHMIA Kisiep, BiH IFOOUTH 3BYKH TOTO, SIK JIFOH OJIaratoTh HOTO, a MOTIM SIK BOHU KPH-
4aTh, KOJIM BiH iX BOMBae. Bin mpocTo moOUTh caMi 3ByKH, a He Mpolec BOMBCTBA. Ale
Tenep, KON BUHAWIITN HOBUH MPUCTPiH, e MOKHA 310paT KilbKa JecsATKIB 3BYKiB, a
MOTIM 1X MIKCyBaTH 70 O€3KIHEUHOCTI, BIH Maibke 3aUIIKB 10 crpaBy. CTPYKTYpHO
ICTOPISI «TOMI» HE MICTUTH OJIHUX 3BEpHEHB a00 MOSCHEHB, KOTHOT PUTOPUKHU PO3Ka-
SIHHSL 9¥ 3aITUTaJIHHOCTI. SIkOM HOBeMy 1030aBUTH 00PaMITIOIOUNX EITICTOISAPHUX 3BEP-
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HEHb, TO e(eKT HOBeJIM OyB OM HEe HACTLIBKK BpakatounM. Came MpUCYTHICTB emicTo-
JSIPHOTO «TETIep», sIKe TePECIiIye KaXIIMBE «TO1», CTBOPIOE e(hEeKT MpUMapH, KUTTSI
y CMepTi, 110 € XapakTepHuM sl HoBenn. Came MopalibHe Oe3daccsi, 3 XapaKTepHOO
«CKOPOOTOIO, pOOOTOIO TyXa Ta 3HAHHIMY XapaKTepU3ye MPUMapPHICTh iCTOPii MUHYIIO-
TO B eMiCTONSApHil yacTuHi [4, c. 9].

Oxpemo y 30ipui croite HoBena «The Mouseboks Family Dictionary». OueBuaHo,
110 (hopMa CJIOBHHUKA SIBJISIE COOOI0 BHYTPIIIHBO iIMaHEHTHY (pOPMY CTPYKTYPHOT XOHTO-
norii. barato cllOBHHKOBUX cTaTell HOBEJIH MalOTh XOHTOJIOTIYHUE cTaryc. HaiOinbi
MOKAa30BUMH B [[bOMY KOHTEKCTI € CTaTTi, 10 XapaKTePU3YIOTh KUTTS. Y CBUHCHKIN Ta
Oe3MpUHITUIHIN ponrHi MaycOOKCIB BOHO XapaKTepHU3YEThCS Uepe3 CTATTi i Ha3Ba-
mu «Bad Jokey, «Devil» Ta «What You Deserve». EkcriepuMeHTyBaHHS 31 CIOBHHKO-
BOIO ()OPMOIO HE € HOBHUM JUIA JIiTEpaTypH, po30uTTs (iKI[iOHATBHOI icTOpii Ha mepe-
xpecHi pedepeHtii Oyio 3aiicHeHo, Hanpukiaaa, Minopagom [TaBuyem e 3a 10 po-
KiB J10 BUX0J1y 30ipku HOBesl KeHHei. AJie MPUHIIMIIOBOIO Pi3HUIICIO Mik TekcToM [la-
Buua ta Kenneni € tesneosorisi ciioBHHKOBOI popmu. fAkmio y [laBuua mMu crniocrepi-
TaEMO PYWHYBaHHS iICTOPHYHOTO TpaHA-HApaTUBY, TO mis1 KeHHell ClIOBHHKOBa (op-
Ma € CIT0cCO0OM TIPEJCTABUTH MPUMAapHY iACHTUYHICTh MPHUBATHOI icTOpii, OOXKEBLIIISA
Ta po3Magy OKPeMOi OCOOMCTOCTI YU POJMHHU 1032 COLaJbHUM YM ICTOPUYHUM KOH-
TEKCTOM, Y BIaCHOMY PO3IpBAHOMY COJINCU3Mi. XOHTOJOTTYHUH CTaTyC CIOBHUKOBHUX
cTareil HoBeJH CTBOPIOE eheKT O0KEeBIILISL, IIepeciilyBaHHs OMHUX MaycOOKCiB 1HIIH-
MU (IIIIKOM OYEBHJIHO, 1110 BC1 BOHM HEHABUJISITH OJJHE OJJHOTO BiJl [IOYATKY YaciB iCHY-
BaHHs ponuHu). Hemapemno, Bcix MaycOoKciB, He3aJIeKHO Bif cTaTi, 3BaTH DpeHcic.
Lle xopriopaJibHE TiJT0, SIKE € «IIPUBUAOM» I camoro cede. Hap’s3muBi ixei, 60xeBin-
JIs, XBOPOOJIMBI CTaHU, — Bee Iie nepeciiaye DpeHciciB yepes Kpoc-pedepeHIii Takux
crarei, sk «Anticipation», «Fear of the Dark», «Fear of Psychiatrists», «Odd Noisesy,
«Nightmaresy.

OTxe, MOJKHA CTBEPJDKYBATH, 110 y 30ipi HoBen A. JI. Kenneni peanizyerses ec-
TEeTHKa XOHTOJIOTI{, sTIka Ha TEMaTUIHOMY PiBHI BU3HAYa€ pO3ipBaHy IMEHTHYHICTD, Xa-
PaKkTepHy Ul CyyacHOI IIOTJIAHACHKOI JitepaTtypu. LI i1eHTHYHICTE € HETOTOXKHOIO
co0i 1103a4acOBOK0 CYTHICTIO, TI030aBJICHOIO TEIEOJIOTIYHUX OCHOB. Ha cTpykTypHOMY
PiBHI ecTeTHKa XOHTOJIOTIi CTBOPIOE acOLiaTUBHY, PO3ipBaHy OMNOBib, 10 BejE A0 3a-
raJbHOTO PO3LIAPYBaHHs HAPATHBY.
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Jninponemposcokutl nayionanvhuil yieepcumem imeni Onecs I onuapa

JIOACHBKHUM I ATIOACHKHAM CYB’EKT Y HEOI'OTHIII
(HA MATEPIAJII POMAHIB «IPAKYJIA»
B. CTOKEPA 1 «YPI3bKA TOTHKA» I'. IIATYTSIK)

Po3rnsiHyTo 0co0.1MBOCTI CHIBBITHOIIEHHS JIIOACHKOIO i aJI0ACbKOr0o cy0’€KTiB y
Heorornui Hanpukinni XIX i Ha mouarky XXI crouiTTa Ha npukJajai pomanis «/Ipaxkyia»
(1897) b. Ctokepa ii «Ypizbka roruxa» (2006) I'. [Taryrax.

Kniouosi cnosa: HeoroTHKa, BaMITip, MOHCTD, JTIOJICBKUI Cy0’ €KT, aIIFOCHKUI Cy0’ €KT.

PaccMoTpeHbl 0CO0CHHOCTH COOTHOLICHHSI YeJ0BEYECKOI0 H  a4eJ10Be4YeCKOoro
cyObekTOoB B Heorotuke konua XIX u nayana XXI Bexa na npumepe pomanos «/IpakyJia»
(1897) b. Ctokepa u «Yposkckas rotuka» (2006) I'. [Taryrsk.

Kniouegvie cnosa: HEOTOTHKA, BAMITUD, MOHCTP, YEJIOBEUYECKHH CYOBEKT, auelIOBEUECKUH
CyOBEKT.

The article analyzes the correlation of human and abhuman subject in New Gothic
and its peculiarities at the end of the 19" and in the beginning of 21* century as per materi-
als on novels «Dracula» (1897) by B. Stoker and «Gothic of Urizh» (2006) by G. Pagutyak.

Key words: New Gothic, vampire, monster, human subject, abhuman subject.

3 yacy cBO€i MOsIBM TOTUYHUE POMaH BiJoOpakaB BUIUMHN 1 HEPO3B SI3HUI KOH-
GITIKT MK peTpOTrpalHIMHU Ta MPOTPECUBHUMH KYJIBTYPHUMH JUCKypcaMu. Kosu KybT
PO3yMy 3aMiHHUB PENirito, BAPUHYIU MICTHKA ¥ ippallioOHaIbHICTh; IParHEHHS BUMTH 3a
MeX1 BiZJJOMOTO TOPOJTUIIO MOTSAT JIO ITiTHECEHOT0; CTPIMKHUI PO3BUTOK HAYKH, iHAYCTpi-
anmizauis ¥ ypOaHizauis BUKJIMKAIA CTPaxu i TPUBOTH IIOJ0 HENEBHOCTI CBITYy. Y cCy-
YaCHOMY JIITepaTypPO3HABCTBI TPAKTYBAHHS TOTHKHU HE SIK OOMEKEHOT0 XPOHOJIOTYHH-
MU pamkamu siBuiia 1764—1824-x pokis, a sik crioco0y MuchbMa Yd TIOETHKAIBHOT Tpa-
nutii (O. borriar, [x. Bint, 0. lememott, O. MatBienko, H. ComosiioBa) 103B0JIH-
JI0 3HAYHO PO3MIUPUTH MEXi caMoro MoHATTS. Apke y 1830-X pokax roTuka BipoIKy-
€TbCS K eMOLiiHe 3a0apBJCHHS, SIKE MOKHA Ha3BaTU HACTPOEM UM, TOUHILIE, CIIOCO-
00oM cTBOpeHHsI MeBHOI atMocdepu y TBopi. ['0THYHI e1eMeHTH, o-pi3HOMY BIUIECTEHI
B CTPYKTYPY TEKCTiB, «BTpayalid CBOIO iICTOPUYHY [IPUHAIICKHICTh, TPAaHCHOPMYIOUHCH
B YHIBepCcalbHi IPUHOMH HATHITAHHS TO JKaxy, TO MPOCTO iHTEpecy, TO 3arOCTPEHHS
YYTIUBOCTI ¥ CIpHHHATTS» [6, c. 139], TOMY /U1 03HAUEHHS CYKYIHOCTI JIiTepaTypHO-
ECTeTHYHHX SBHIII, HE TIOB’I3aHUX Yy Yaci 3 PeHOMEHOM BIIACHE TOTHKH, AOIUIBHIIIE BU-
KOPHUCTOBYBaTH TepMiH «HeoroTtuka» (Neo-Gothic, New Gothic).

Kpim Toro, Bxke y kin. XIX — Ha mo4. XX cT. cama HEOTOTHYHA JIiTepaTypa BHJIO-
3MIHIOBAJIACh, 3JIMBAOYUCh 3 TAKMUMH kaHpamu, sik jeTekTuB (A. Konan [owin «Co-
Oaxa backepsimuniBy), HaykoBa (antactuka (I'. k. Bemic), ¢penresi (I'. JlaBkpadr).
YwumM Oinblie po3MINPIOBAIMCH MEKi 3HAHHS JIIOJUHH, TUM PI3HOMAHITHIIINMH CTaBaJIN
il po6ii. HaBkoIuIIHIN CBIT cripuiiMaBcs Ik OaraTopiBHEBa i OaraTOBHMIpHA CTPYKTY-
pa, KOXKEH eJIeMEHT Kol OyB He 10 KiHIS Mi3HaHWM, a OT)Ke, IMOBIPHO CTaHOBHUB 3a-
rpo3y. Tomy *ax TOXOAWB HE JIMIIE BiJ MOPYIIEHHS MEX MPUPOAHOTO/HAATIPUPOIHO-
ro, Cy4acHOT0/MHHYJIOTO, a i TIOIIMPUBCS Ha OTIO3HIIIT 3eMHE/TI03a3eMHe, CyuacHe/Maii-
oyrue (I'. k. Bemnc), moaceke/nemoaceke (O. Baiinn, I'. JIx. Bemic, P. JI. Crisen-
coH, b. Ctokep), peanpHicTh Hama/mapanensHa (I'. JlaBkpadT).

JliTepatypo3HaBIli HEOTHOPA30BO PO3TIIAAAIH KOHIIETITH MOHCTPYO3HOCTI, [HIIIO-
ro i mopymreHHs oHATTS HopMmU y rotutti (JI. Hpaiinen, K. ['epmi, P. Maiins, /1. [lan-
tep, E. CmiT), ogHaK MUTAHHIO CIiBBIAHOLICHHS KAaTEropii JIOACKKOro i HEJIOACHKOTO
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